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JDF 206 
Order re Court Fees 

Ordonnance relative aux frais de justice 

A. Court  
Tribunal 

❑District ❑County ❑Probate ❑Juvenile 

❑District ❑Comté ❑Successions ❑Juvénile 

Colorado County:  __________________________________  
Comté du Colorado :  _____________________________________  

Mailing Address:  ___________________________________  
Adresse postale :  ________________________________________  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

This box is for court use only. 
Cette case est exclusivement réservée au 

tribunal. 

B. Parties to the Case  
Parties à l'affaire 

Petitioner/Petitioner:  _________________________________  
Requérant/Requérant : ______________________________________  

v. 
v. 

Defendant/Respondent:  ______________________________  
Défendeur :  ______________________________________________  

C. Case Details  
Détails de l’affaire : 
Number:  ___________________  
Rôle :  ________________________  

Division:  ___________________  
Division :  ______________________  

Courtroom:  _________________  
Salle d’audience :  _______________  

1. Background  
Contexte 

The Court has reviewed the Motion to Waive Fees filed by (name)   

Le tribunal a examiné la requête en dispense de frais déposée par (nom)   

2. Findings and Orders  
Conclusions et ordonnances 

The Court finds that the Party is: 
Le tribunal constate que la partie est : 

a) ❑ Indigent. 
indigente. 

All Court fees and costs are waived, including: 
Tous les droits et frais de justice sont supprimés, y compris : 

 
• Filing Fees. 
• Frais de dépôt. 

• eFiling and eService Fees (when available). 
• Frais de dépôt & signification en ligne (le cas échéant).

• Reasonable Copy Fees. 
• Frais de copie raisonnables. 

• Jury Fees. 
• Frais de jury. 

• Fees for Forms and Instructions. 
• Frais pour formulaires et instructions.  

 

❑ If checked, also waive/provide: ______________________________________  

❑ Si coché, également lever/prendre en charge : ________________________________  

These fees are waived for the duration of the case, or until final orders are issued if in 
a Domestic Relations case. 
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Ces frais sont levés pour la durée de l'affaire, ou jusqu'à ce que des ordonnances définitives 
soient rendues s'il s'agit d'une affaire de relations familiales. 

b) ❑ Not Indigent but allowed to pay in installments. 
Non indigent mais autorisé à payer en tranches. 

The filing fee of $  can be paid in: ❑Two Payments.    ❑Three Payments. 
Les frais de dépôt de $    peuvent être payés en :     ❑Deux tranches. ❑Trois tranches. 

The first payment is due by (date)   

La première tranche est due le (date)   

The next payment is due by (date)    

La tranche suivante est due le (date)     

The final payment is due by (date)    

La dernière tranche est due le (date)   

If payment is not received according to the schedule above, the Court can dismiss the 
party’s claims, or the entire case, without further notice.  C.J.D. 98-01 Section (VI). 
Si le paiement n'est pas reçu selon le calendrier ci-dessus, le tribunal peut rejeter les demandes 
de la partie, ou l'ensemble de l'affaire, sans autre avis.  C.J.D. 98-01 Section (VI). 

c) Not Indigent. ❑ 
Pas indigent. 

The party is responsible for payment of any court fees and costs. 
La partie est responsable du paiement des frais de justice et des coûts. 

If checked, the party must pay the filing fee of $ ___  by (date)   

Si coché, la partie doit payer des frais de dépôt de $ ___  d’ici le (date)   

3. Findings Made by  
Conclusions faites par 

Name:  _______________________________  On (date)  ______________________  

Nom :  __________________________________  Le (date)  _______________________  

❑Judicial Officer ❑Court Staff 

❑Officier judiciaire ❑Personnel tribunal 

So Ordered 
Ainsi ordonnée 

Signature:  ____________________________  Dated  ________________________  

Signature :  ______________________________  Daté :  _________________________  

❑Judge ❑Magistrate 

❑Juge ❑Magistrat 
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